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On ground, the two sides agreed to cease all live-fire artillery drills and
field training exercises at the regiment level and above within Skm from
the MDL.

At sea, the two sides agreed to cease all live-fire and maritime
maneuver exercises within the zone north of Deokjeok-do and south of
Cho-do in the West Sea, and within the zone north of Sokcho and south of
Tongcheon in the East Sea. The two sides also agreed to install covers on
the barrels of coastal artilleries and ship guns and close all gun ports
within the zones.

In the air, the two sides agreed to ban tactical live-fire drills involving
fixed-wing aircraft, including the firing of air-to-ground guided weapons
within the designated No Fly Zones in the eastern and western regions of
the MDL.

(@ The two sides agreed to designate No Fly Zones for all aircraft
types above the MDL, effective from 1 November, 2018, in the
following way:

For fixed-wing aircraft, No Fly Zones will be designated within 40km
from the MDL in the East (between MDL Markers No. 0646 and 1292)
and within 20km from the MDL in the West (between MDL Markers No.
0001 and 0646).

Other No Fly Zones will be designated in the following way: for
rotary-wing aircraft, within 10km from the MDL; for UAVs, within 15km
from the MDL in the East and 10km from the MDL in the West; for
hot-air balloons, within 25km from the MDL.

However, when the employment of aircraft becomes necessary such as
in the cases involving fire-fighting, ground & maritime rescue, medical
evacuation, weather observation and farming support, aircraft will be
permitted to fly subject to prior notification to the other side. The No-Fly
Zones mentioned above do not apply to commercial aircraft (including
cargo planes).
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@ The two sides agreed to take measures to prevent any accidental
military clash at all times in every domain, including land, air and sea.

To this end, the two sides agreed to apply a five-step procedure (Initial
warning broadcast — Secondary warning broadcast— Initial warning fire
— Secondary warning fire — Military action) on ground and at sea, and a
4-step procedure (Warning radio & signal — Interdiction flight —
Warning fire — Military action) in the air.

The two sides agreed to implement the above revised procedures from
November 1, 2018.

(® The two sides agreed to solve all military issues through peaceful
consultations by maintaining permanent communication channels
in order to prevent at all times any accidental military clash in
every domain, including land, air and sea and by immediately
notifying each other when an abnormal situation arises.

2. South and North Korea agreed to devise substantive military measures
to transform the Demilitarized Zone into a peace zone.

(D The two sides agreed to completely withdraw all Guard Posts (GP)
that lie within 1km of each other as a preliminary measure to
withdrawing all GPs within the DMZ. [Annex 1]

@ The two sides agreed to demilitarize the Joint Security Area.
[Annex 2]

(@ The two sides agreed to proceed with a pilot project of an
Inter-Korean Joint Operation to Recover Remains within the
DMZ. [Annex 3]

@ The two sides agreed to continue consultations on military
assurance measures related to joint survey and excavation of
historical remains within the DMZ.
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3. South and North Korea agreed to take military measures to prevent
accidental military clashes and ensure safe fishing activities by turning
the area around the Northern Limit Line in the West Sea into a
maritime peace zone.

(D The two sides reaffirmed the agreement related to the “prevention
of accidental military clashes in the West Sea”, signed during the
2nd Inter-Korean General- level Military Talks on 4 June, 2004
and agreed to fully restore and implement it.

@ The two sides agreed to establish a maritime peace zone and a pilot
joint fishing zone in the West Sea. [Annex 4]

(3 The two sides agreed to fully guarantee the safety of personnel and
vessels that enter the maritime peace zone and the pilot joint fishing
zone.

@ The two sides agreed to devise and implement inter-Korean joint
patrol measures in order to deny illegal fishing and to ensure safe
fishing activities for South and North Korean fishermen in the
maritime peace zone and the pilot joint fishing zone.

4. South and North Korea agreed to devise military assurance measures
necessary for invigorating exchanges, cooperation, contacts and visits.

D The two sides agreed to establish military measures to ensure
passage, communication and customs in the East and West
Transportation Corridors.

@ The two sides agreed to devise military assurance measures to
connect and modernize eastern/western railways and roads.

(3 The two sides agreed to establish a plan regarding issues related to
permitting the use of Haeju Passage and Jeju Strait for North
Korean vessels through consultations at the Inter-Korean Joint
Military Committee.
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@ The two sides agreed to devise military assurance measures for the
shared use of Han River (Imjin River) Estuary. [Annex 5]

5. South and North Korea agreed to devise various measures for mutual
military confidence building.

D The two sides agreed to continue consultations regarding the
installation and operation of direct communication lines between
the respective military officials.

@ The two sides agreed to have detailed consultations to resolve the
issues concerning the composition and operation of the
Inter-Korean Joint Military Committee.

(@ The two sides agreed to fully implement all agreements reached
between inter- Korean military authorities, and to regularly
examine and assess the implementation progress.

6. This Agreement is effective from the date of exchange of the signed
documents, following the procedures required for ratification from
each party.

(D Revisions and additions to the Agreement are permitted subject to
agreement between both parties.

@ Two copies of the Agreement have been made with equal effect.

19 September 2018

Republic of Korea Democratic People’s Republic of Korea
Minister of National Defense Minister of People’s Armed Forces
Song, Young Moo Korean People’s Army General

No Kwang-chol
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[Annex 1]

Withdrawal of Guard Posts (GP) within the DMZ

1. The agreement is reached to completely withdraw all guard posts
within the DMZ according to the following phases:

(D Phase 1: Withdrawal of all firearms and equipment
@ Phase 2: Withdrawal of all personnel on duty

(@ Phase 3: Complete destruction of all facilities

@ Phase 4: Mutual verification

2. Various measures for the withdrawal of all guard posts from the DMZ
will be implemented through close mutual coordination.

3. Historical landmarks, remains and artifacts that lie within the DMZ
will be restored to their original state and be managed as joint assets of
the Korean people.

4. The 11 guard posts that lie within 1km of each other in the DMZ from
each side will be withdrawn as a preliminary measure.

D The 11 guard posts from each side that will be withdrawn are as
follows:

- Eastern region
o GPs from each side in between MDL Markers No. 1273 and 1278
o GPs from each side in between MDL Markers No. 1123 and 1135
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0799 and 0808
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- Midlands
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0652 and 0660
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0679 and 0683
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0717 and 0724

- Western region
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0023 and 0027
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0034 and 0043
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0155 and 0166
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0212 and 0216
o GPs from each side in between MDL Markers No. 0233 and 0240

@ Withdrawal of the above 11 guard posts will be completed by
December 31, 2018.
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[Annex 2]

Demilitarization of the ‘Joint Security Area in Panmunjeom’

1. As a first step, a trilateral consultative body between South Korea,
North Korea and the United Nations Command (UNC) will be
established to consult and implement measures to demilitarize the Joint
Security Area in Panmunjeom.

@ South, North and UNC (hereafter referred to as “The three parties™)
will remove all mines in the Joint Security Area in Panmunjeom
within 20 days, beginning on October 1, 2018.

@ The three parties will completely withdraw guard posts, personnel
and firearms within 5 days after the minesweeping is completed in
the Joint Security Area in Panmunjeom.

(@ The three parties will withdraw unnecessary surveillance equipment
from the Joint Security Area in Panmunjeom, install any necessary
surveillance equipment through consultations, and share related
information with each other.

@ The three parties will jointly verify the completion of the measures
to demilitarize the Joint Security Area in Panmunjeom over 2 days.

(® The three parties will consult and decide on various issues such as
the composition, mission and operation method of a joint
administrative body that will be established after the demilitarization
of the Joint Security Area in Panmunjeom.

2. The Joint Security Area in Panmunjeom will be managed after
demilitarization in the following way :

(D Establishment of guard duty personnel and guard posts

- Guard duty will be carried out by up to 35 unarmed personnel from
each side.
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- The shift work of the personnel and issues related to patrol will be
decided by each side unilaterally and notified to the other party.

- Guard duty personnel from both sides will wear a 15cm wide
yellow armband with the words “Panmunjeom Civil Police”
written in blue on his/her left arm.

- A new Southern guard post will be installed at one end of the
‘Panmunjeom Bridge’ in Northern Panmunjeom; A new Northern
guard post will be installed in the area near the entry check point of
Southern Panmunjeom.

South and North Korean personnel will be on duty side-by-side.

@ Building management

- Each side will manage the buildings on its side of the Joint Security
Area in Panmunjeom.

- In case a building in the Joint Security Area in Panmunjeom
requires repair or construction, such work will go ahead subject to
approval by the Joint Administrative Body.

@ Visits

- Visits to the Joint Security Area in Panmunjeom will be permitted
between 0900 and 1700 hours.

- Freedom of movement is allowed for visitors and tourists within
the Joint Security Area in Panmunjeom.
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[Annex 3]

Pilot Inter-Korean Joint Remains Recovery Project
within DMZ

1. Designation of Joint Remains Recovery Site and minesweeping
(D Site designation for joint recovery of remains

- The site for the pilot joint remains recovery project is set in
between MDL Markers No. 0489 and 0497 in Cheolwon,
Gangwon Province, setting the MDL as the standard.

The end coordinates for the site are as follows:

o North: a) NL 38° 17’ 35" EL 127° 05" 22"
b) NL 38° 18’ 23" EL 127° 06’ 52"
o South: ¢) NL 38° 16’ 38" EL 127° 06" 04"
d) NL 38° 17" 26" EL 127° 07" 33"

- All guard posts and obstacles within the joint remains recovery site
must be withdrawn.

@ Minesweeping

- All mines and explosives within the site for the pilot joint remains
recovery project are to be completely removed between October 1
and November 30, 2018.

- The two sides will each carry out minesweeping operations from
each end of the DMZ and work in the direction of the MDL.

- The two sides will conduct minesweeping operations for 4 hours
each day from 1000 to 1200 hours and from 1500 to 1700 hours.
The hours may be reduced or extended according to each
circumstance.

- The two sides will install markers around the border of the
mine-cleared area within the site designated for pilot joint remains
recovery project and notify each other accordingly.
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- The use of the equipment and material necessary for minesweeping
will be mutually coordinated.

- Any remains that are recovered during minesweeping operations
will be exhumed and be jointly identified, consulted and processed.

2. Establishment of an inter-Korean road within the joint remains
recovery site

@ A 12m-wide road will be constructed between South and North
Korea within the pilot joint remains recovery site in order to
facilitate seamless progress in the joint efforts to recover the
remains within the DMZ.

@ Minesweeping will take place from each end of the DMZ towards
the MDL prior to road construction. The road will be connected
along the MDL.

(@ The use of the material and equipment necessary for road
construction, including excavators, will be mutually coordinated.

@ Personnel necessary for construction, quantity of equipment and its
identification and the working hours are to be decided unilaterally
and notified to each other.

(® If any personnel or vehicle needs to cross the MDL for the purpose
of road construction, prior notification should be provided to the
other side.

® The construction of road must be completed by December 31,
2018.

3. Composition and operation of the Joint Remains Recovery Team
(D Composition of the Joint Remains Recovery Team

- The two sides will establish a joint investigation team and a site
command team, each with 5 members and headed by a
colonel-level official.
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- The Joint Remains Recovery Team will be comprised of personnel
numbering 80 to 100 from each side.

- The two sides will complete the composition of the Joint Remains
Recovery Team and notify each other by the end of February, 2019.

@ Operation of the Joint Remains Recovery Team

- The joint investigation team and the site command team will jointly
consult and resolve any practical issue that may arise with regards
to the pilot joint remains recovery project within the DMZ.

- Joint remains recovery operations at the pilot site will take place
from April 1 to October 31, 2019.

- In consideration of the seasonal climate, working hours for remains
recovery at the pilot site will be from 0900 to 1200 hours and from
1500 to 1800 hours. If needed, the hours may be reduced or
extended subject to agreement from both sides.

4. Safety assurance and joint management

@D Any action that violates the personal safety of personnel from the
other side is prohibited during the joint remains recovery process.

(@ Any material or equipment that may threaten personal safety such
as weapons and explosives is not allowed into the joint remains
recovery site.

(@ Any action that provokes the other side in the joint remains
recovery site is prohibited.

@ 1In case a natural disaster occurs within the joint remains recovery
site, the two sides will establish damage repair plans and cooperate
accordingly.

(® Once joint remains recovery is completed, each side will manage
its own area and road between the MDL and its end point of the
DMZ. Issues regarding the use of roads will be decided in the
future through consultations.
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[Annex 4]

Preventing Accidental Military Clashes,
Establishing a Maritime Peace Zone and
Ensuring Safe Fishing Activities in the West Sea

1. Establishment of a maritime peace zone

1) Scope of the maritime peace zone

The scope of the maritime peace zone will be determined in
consideration of the factors including geographic location of the
islands under the jurisdiction of each side, density of passage of
vessels and fixed sea routes. Specific boundary lines will be
confirmed through consultations at the Inter-Korean Joint Military
Committee.

2) Rules pertaining to entry into the maritime peace zone

@D Only unarmed vessels are allowed entry into the maritime peace
zone. If the entry of naval ships is unavoidable, it can enter the
zone subject to prior notification to and subsequent approval of
the other side.

@ The number of vessels operating in the maritime peace zone will
be decided by the two sides through consultations.

The plans for entry and operation of vessels within the maritime
peace zone must be notified to the other side 48 hours prior to its
entry.

(@ Entry hours are as follows: from April to September, 0700 to 1800
hours ; from October to March, 0800 to 1700 hours. The entry
hours may be revised through mutual consultations.
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3) Rules pertaining to activities within the maritime peace zone

@D Vessels from the South must not cross the Northern boundary line
and vessels from the North must not cross the Southern boundary
line. All activities are limited to those of peaceful nature.

Vessels that commit hostile acts in the other side’s waters, outside
the peace zone, must be restrained immediately. After the matter
is reported to the other side, the vessel will be dealt with
following inter-Korean consultations.

@ For the purpose of identification within the maritime peace zone,
vessels from both sides must hoist a 900mm wide, 600mm long
Korean Peninsula flag.

Vessels from the South must hoist the flag on the left of the mast
and vessels from the North on the right of the mast.

@ Any words and actions that may provoke the other side, including
psychological warfare, are not allowed within the maritime peace
zone.

@ If an accidental clash occurs between civilian vessels in the
maritime peace zone, each side must immediately withdraw all of
its vessels from the zone, resolve the matter through either
inter-Korean military communication lines or inter-Korean
working-level military talks, and establish meticulous plans to
prevent any recurrence.

4) Humanitarian cooperation in the maritime peace zone

If individuals, vessels, naval ships and aircraft enter the maritime
peace in force majeure conditions such as engine failure, distress or
misnavigation resulting from deterioration of weather, each side
must immediately notify the other through communication means at
its disposal.

When such emergency situation arises within the maritime peace
zone, necessary measures must be taken through mutual cooperation.
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5) Utilization of the maritime peace zone

The two sides agreed to continue to explore options for peaceful
utilization of the zone, including marine survey, joint survey and
passage of civilian vessels in accordance with the principle of easing
military tension, confidence building as well as public management
and interest.

2. Establishment of a pilot joint fishing zone

1) Scope of the pilot joint fishing zone

The pilot joint fishing zone will be established in between PY-do
(South) and Jangsan-got (North). Specific boundary lines will be
finalized through consultations at the Inter-Korean Joint Military
Committee.

2) Operation of the pilot joint fishing zone

(D Vessels that wish to operate within the pilot zone must submit an
entry request form 2 days (48 hours) prior to the planned entry,
including the name of organization, name of the captain
(representative), crew list, vessel name, entry route and date of
operation.

@ Responsible agencies must notify the other side the result of its
review of the request form 1 day (24 hours) prior to departure. If
entry of a vessel is denied, the agency must also notify valid
reasons for denial.

(@ Responsible agencies may allow vessels to remain within the pilot
fishing zone for up to 5 days, if the vessel had requested permission
for consecutive fishing operations for a certain period.

@ Vessels entering the pilot joint fishing zone must use the mutually
approved route and will be controlled by fishery guidance boats
from each side.

(® If, in the future, the joint fishing zone is expanded within the
maritime peace zone, entry regulations for South and North Korean
fishing vessels will be implemented through mutual consultations.
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3. Joint patrol to deny illegal fishing vessels and ensure safe fishing
activities

1) Organization of the Inter-Korean Joint Patrol Team

(D The two sides will establish an ‘Inter-Korean Joint Patrol Team’
composed of maritime coast guard boats (patrol boats). The joint
patrol boats must be 250 tons or below.

@ 3 joint patrol boats will be assigned to each side (total of 6), but
the number may be adjusted subject to agreement.

(@ The boats that belong to the Inter-Korean Joint Patrol Team must
hoist a 900mm wide, 600mm long yellow flag on the top of the
mast.

2) Mission of the Inter-Korean Joint Patrol Team

(D The Inter-Korean Joint Patrol Team interdicts illegal fishing
vessels from third countries that attempt to enter the maritime
peace zone through the pilot joint fishing zone, and controls and
deals with them through close coordination.

@ The Inter-Korean Joint Patrol Team controls the order among
fishing vessels from the South and the North as well as fishery
guidance boats that enter into the pilot joint fishing zone.

@ The Inter-Korean Joint Patrol Team rescues vessels drifting due
to engine failure, distress and deterioration of weather, and
returns them in accordance with humanitarian principles.

3) Operation of the Inter-Korean Joint Patrol Team

D Patrol boats of the Inter-Korean Joint Patrol Team will be
prohibited from entering the joint fishing zone. However, in case
of emergency such as distress and rescue of personnel within the
fishing zone, the patrol boats may enter upon notification to the
other side.

@ Joint patrol will take place on a date agreed by both sides in
consideration of the fishing schedule and interdiction of illegal
fishing vessels from third countries.
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@ Joint patrol will take place in principle during the day
(April-September: 0800-1800 hours, October-March: 0900-1700
hours). Each side must notify its patrol team’s schedule to the
other 24 hours in advance.

Any situation that arises during the night is to be resolved through
consultations between the two sides.

@ Joint patrol route follows around the outer boundary of the joint
fishing zone either clockwise or anti-clockwise, depending on
mutual agreement.

(® The Inter-Korean Joint Patrol Team follows each of its own
superior authority’s command. Communications and call signs
between patrol boats will adhere to the ‘June 4 Agreement’ of
2004.

® The two sides will refrain from any provocative comment or
action during joint patrol. In the event of a contingency, the patrol
boat must be immediately separated and the matter must be
resolved through mutual consultations.
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[Annex 5]

Military Assurance for the Joint Use of Han (Imjin)
River Estuary

1. Establishment of a joint utilization zone

(D The zone within the Han (Imjin) River Estuary stretching 70km
long ; in the South, from the Eastern end point of the Gimpo
peninsula to the south western end point of Gyodong-do, and in the
North, from Kaesong-si Panmun-kun Imhan-ri to Hwanghaenam-do
Yeonan-kun Haenam-ri will be designated as the joint utilization
zone.

@ All practical military issues arising from within the joint utilization
zone will be dealt with through consultations between the two
sides.

2. Joint survey

@ Field survey of the joint utilization zone will be carried out jointly
by the end of December, 2018.

@ The joint survey team will be composed of 10 people from each
side, including subject matter experts.

(@ The use of equipment, hardware and vessels required for the joint
survey will be subject to mutual cooperation.

@ Any comment or action that may provoke the other side is
prohibited among the site survey crew. They may not carry any
explosives, weapons or live rounds.

(® In case of an emergency such as a natural disaster during the joint
survey, the team may anchor at a nearby location under the other
side’s jurisdiction, and the safety and comfort of the team members
must be ensured.
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3. Military assurance measures within the joint utilization zone

D A list that includes the relevant information on the personnel and
vessel (type, length and weight, purpose of entry, size of crew,
cargo on board) due to enter the joint utilization zone must be
notified to the other side 1 day in advance via the Western
inter-Korean military communication line.

@ Check points for both sides in mutually agreed upon locations
within the joint utilization zone will be established, where
personnel and vessels will be inspected.

(@ All vessels sailing through the joint utilization zone will not be
allowed to approach within 100m of the other side’s boundary line.

@ In consideration of the seasonal influence on visual identification
capability, passage hours for vessels in the joint utilization zone
will be as follows: 0700 to 1900 hours from April 1 to September
30, and 0800 to 1800 hours from October 1 to March 31.

(® No personnel or vessel that sails through the joint utilization zone is
allowed to carry surveillance and reconnaissance equipment,
explosives, other weapons or live-rounds.

® Any comment or action that may provoke the other side will be
prohibited in the joint utilization zone.

(@ Vessels from each side may not contact or communicate with
vessels from the other side unless for the purpose of exchanging
navigational signals to avoid mutual collision.

If a vessel or individual drifts within the joint utilization zone or an
emergency situation arises due to other causes, both sides must
cooperate under humanitarian principles.

4. Military assurance measures related to inter-Korean exchanges and
cooperation within the joint utilization zone will be established
through consultations between the two sides.
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O Economic talks

Joint Press Release of Inter-Korean Sectoral Meeting for
Cooperation on Railways

The South and the North held Inter-Korean Railways Cooperation
Talks on June 26, 2018 at the South side of Panmunjeom, Peace House
and agreed to take practical measures needed for the connection,
modernization and utilization of Donghae (East Sea) and Gyeongeui
(Seoul-Sinuiju) railways.

1. In accordance with the historic Panmunjeom Declaration, the South
and the North agreed to simultaneously carry out the Donghae and
Gyeongeui railways cooperation, confirming that it holds significant
importance in achieving a balanced development of national economy
and co-prosperity.

2. The South and the North will conduct a joint on-site survey of North’s
sections (Mt. Geumgang, Duman River, Geumgang, Duman River,
Gaeseong-Sinuiju) as the project at the forefront of the modernization
of the Donghae and Gyeongeui railways.

@D A South-North Joint Research Team will first be arranged for the
modernization and connection of inter-Korean railways.

(2 The joint on-site survey will start with the Gyeongeui railway on
July 24, and proceed to the Donghae railway.
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3. The South and the North will first conduct joint inspections on the
Gyeongeui railway junction (Munsan-Gaeseong) in mid-July,
followed by Donghae junction (Jejin-Mt. Geumgang), and in
accordance with the result, to proceed with necessary follow-up
measures including construction in the vicinity of train stations and
establishment of a signals and communications system.

4. The South and the North agreed to carry out connection and
modernization of Donghae and Gyeongeui railways at a high level. To
this end, the two sides will set up practical measures in detail including
blueprint and construction methods for railways modernization. The
groundbreaking ceremony will be held at the earliest possible date
based on the result.

5. The South and the North agreed to discuss practical matters raised in
the process of carrying out the agreements above in the form of
document exchange through the Panmunjeom communications
channel.

June 26, 2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of Inter-Korean Sectoral Meeting for
Cooperation on Roads

On June 28, 2018 the South and the North held talks at Panmunjeom on
cooperation in regard to roads, in accordance with the historic
Panmunjeom Declaration. The two sides agreed to take practical
measures for the modernization of the Donghae and Gyeongeui roads.

1. The South and the North confirmed that the modernization of the
Donghae and Gyeongeui roads are of significant importance in
achieving balanced development of the national economy and
co-prosperity, and agreed to carry out the projects simultaneously.

2. The South and the North agreed to discuss and finalize practical
measures including the scope, object, level, and method of the
modernization of the roads.

(D The section to be modernized for the Donghae roadway is from
Goseong to Wonsan, and from Gaeseong to Pyongyang for the
Gyeongeui roadway. The two sides agreed to further expand such
modernization projects in time to come.

(@ The scope of construction and the level of modernization of all
concerned subjects (road, infrastructure, safety and operation
facilities) will be determined considering international standards
and regional characteristics.

@ The South and the North will jointly design and carry out
constructions for the modernization of roads.

@ The groundbreaking ceremony will be held at the earliest possible
date, when necessary preparations are made.
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3. The South and the North agreed to proceed with a joint survey of the
section of roads to be modernized.

@ To this end, a joint research team for the connection and
modernization of inter-Korean roads will first be formed.

@ The joint on-site survey will start from the Gyeongeui roadway in
early August, followed by the Donghae roadway.

4. The South and the North agreed to work together to jointly develop
advanced technology necessary for constructing and operating roads,
in order to lay the technological foundation for their modernization.

5. The South and the North agreed to discuss practical matters related to
the joint survey on the modernization of the Donghae and Gyeongeui
roads portion through document exchange, and carry out bilateral
working-level meetings if necessary.

June 28, 2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of the 1* Inter-Korean Sectoral Meeting
for Cooperation on Forestry

The South and the North held Inter-Korean Forestry Cooperation Talks
on July 4, 2018 at the South side Panmunjeom, Peace House in
accordance with the agreements reached in high-level inter-Korean talks
to carry out the historic Panmunjeom Declaration.

The South and the North agreed to take the following practical
measures :

1. The South and the North agreed to hold discussions on forest creation
and protection and carry out cooperation projects in stages, including
modernization of tree nurseries, agro-forestry, joint action against
forest fires, and erosion control work.

2. The South and the North agreed to carry out mutual cooperation in
controlling forest disease and pests, and to take joint actions in forest
diseases and pests control at the inter-Korean border region and other
areas that need pest control work.

In this regard, on-site visit to areas in need of pest or forest disease
control will be conducted in mid-July, and the South will take
necessary measures to control forest disease and pests.

3. The South and the North agreed to cooperate in the field of forestry
science and technology, including exchanges of scientific and
technological achievements in forest creation and protection.

4. The South and the North agreed to discuss the organization of a
working group to carry out inter-Korean forest cooperation projects
and other matters relevant to implementing the agreements reached at
the talks today, in the form of document exchange through the
Panmunjeom communications channel.

July 4, 2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of the 2" Inter-Korean Sectoral Meeting
for Cooperation on Forestry

Following the historic Panmunjeom Declaration and the agreements of
high-level inter-Korean talks to carry out the Pyongyang Joint Declaration
of September 2018, the South and the North held the sectoral meeting on
forestry cooperation at the inter-Korean joint liaison office in Gaeseong.

The South and the North agreed to take the following practical
measures :

1. The South and the North agreed to conduct annual forest diseases and
pests control projects, including the control of pine wilt, in accordance
with the seasonal outbreak of diseases. The two sides will consult and
carry out issues of guaranteeing the supply of pest control chemicals as
part of measures to prevent forest diseases and pests, including mutual
notification, sample exchange, and diagnosis and analysis.

In this regard, the South will provide necessary pest control chemicals
for controlling pine wilt to the North within November. The South and
the North will control pine wilt together until March 2019.

2. The South and the North agreed to promote modernization projects of
tree nurseries of the North’s provinces, cities and counties in a phased
manner, and carry out modernization work of ten sites within this year.

The two sides will further negotiate to cooperate in the production of
forestry equipment, including transparent greenhouse panels and pots
for tree nurseries.

To this end, the South and the North will first conduct an on-site visit
to tree nurseries and forestry equipment factories in the North at the
time necessary.

3. The South and the North agreed to actively promote cooperative
projects for the protection and restoration of the natural ecosystem,
including joint action against forest fire and soil collapse, and to
continue further consultation on the issues raised including holding a
joint forum for forestry science and technology.

4. The South and the North agreed to discuss practical issues raised
during forestry cooperation in the form of document exchange.

October 22, 2018
Gaeseong
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O Humanitarian and social talks

Joint Press Release of the 12 Inter-Korean Red Cross Talks

The South and the North held Red Cross Talks to resolve humanitarian
issues on June 22, 2018 at Geumgangsan (Mt. Geumgang), in accordance
with the historic Panmunjeom Declaration. The South and the North
agreed as follows:

1. The South and the North agreed to hold a reunion of separated families
at Mt. Geumgang on the occasion of the National Liberation Day of
August 15.

(D The reunion will be held from August 20 to 26, with 100
participants from each side. Those with mobility difficulties may
be accompanied by one family member.

@ The South and the North will exchange written requests regarding
the fate of separated family members by July 3, written replies of
the request by July 25, and the final list on August 4.

(3 The South will dispatch an advance group comprised of event
organizers and communications engineers five days before the
reunion, to prepare for the event.

@ Further matters will be negotiated through document exchange.

2. The South and the North agreed to repair the Mt. Geumgang Reunion
Center for the reunion to take place smoothly. The South side will
dispatch a facility inspection team from June 27.

3. The South and the North will hold further working-level meetings and
Red Cross talks at an agreed time, to discuss humanitarian issues,
including the reunion of separated families.

June 22, 2018

Geumgangsan
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Joint Press Release of Inter-Korean Working-level Talks
Preparatory to High-level Talks

South and North Korea held working-level talks regarding the North’s
participation in the Pyeongchang Winter Olympics and Paralympics at
Peace House in Panmunjeom on January 17. South and North Korea
agreed as follows:

1. The number of participating North Korean athletes and their participating
events at the Pyeongchang Winter Olympics will be decided through
negotiation between the IOC and the National Olympic Committees of
the two Koreas.

2. South and North Korea will march in together at the Pyeongchang
Winter Olympics opening ceremony with the Korean Peninsula flag,
and will organize a joint North-South women’s ice hockey team. This
will be decided through negotiations between the IOC and National
Olympic Committees of the two Koreas.

3. North Korea will dispatch a cheering squad of around 230 members.
They will cheer for events of the Pyeongchang Olympics as well as
games of South and North Korean athletes, and will jointly cheer with
the South’s squad. South and North Korea will guarantee activities of
the cheering squad of the General Association of Korean Residents in
Japan (Chongryon).

4. North Korea will send around 30 Taeckwondo demonstrators. The
demonstration team will perform in Pyeongchang and Seoul, and
consultations for settling specific dates of the demonstrations will
continue.

5. North Korea will dispatch a press corps that is necessary to cover
events of the athletes, the cheering squad, and Tackwondo demonstrators
at the Pyeongchang Winter Olympics. South Korea will provide
support for the North Korean press corps’ activities, and the range of
support for media coverage of the Winter Olympics will be decided
through consultations between the IOC and National Olympic
Committees of the two Koreas.
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6.

North Korea’s National Olympic Committee delegation, athletes,
cheering squad, Tackwondo demonstrators, and journalists will come
and go via the Gyeongeui land route. Athletes will visit the South on
February 1, followed on February 7 by the North’s National Olympic
Committee delegation, cheering squad, Tackwondo demonstrators,
and journalists. The returning date of each group may vary and will be
carried out at a convenient time after consultations between the two
Koreas.

The North will dispatch a preliminary team from January 25 to 27 to
inspect stadiums and local facilities needed for activities of the
athletes, Tackwondo demonstrators, and press corps.

North Korea will dispatch around 150 National Paralympic Committee
delegates, athletes, cheering and performing squads, and journalists to
the Winter Paralympics, and further negotiations pertaining to such
matters will continue.

Before the Pyeongchang Winter Olympics, South and North Korea
will hold a joint culture event at the North side of Mt. Geumgang and
hold a joint training session of South-North skiers at North Korea’s
Masikryong Ski Resort. South Korea will send a preliminary
inspection team to check facilities from January 23 to 25.

10. North Korea’s delegation will follow the South’s guidance and

11.

procedures, and South Korea will guarantee the safety and convenience
of North Korea’s delegation.

Further specific matters regarding the North’s participation in the
Pyeongchang Winter Olympics, joint culture event at Mt. Geumgang,
and dispatch of a preliminary inspection team will be discussed in the
form of document exchange through the Panmunjeom communications
channel.

January 17, 2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of the Working-level Talks on the
Pyeongchang Winter Paralympics

On February 27, South and North Korea held working-level talks
regarding the North’s participation in the Pyeongchang Winter
Paralympics at Tongil House, on the North side of Panmunjeom, where
they agreed as follows:

1. North Korea will send a Paralympic Committee delegation and
athletes to the Pyeongchang Winter Paralympics.

2. North Korea‘s Paralympic Committee delegation and athletes will
come and go through the Gyeongeui land route. The North’s delegates
and athletes will visit the South on March 7. They will return at a
convenient time and date to be determined after consultations between
the two Koreas.

3. North Korea’s delegation will follow the South’s guidance and
procedures, and South Korea will guarantee the convenience of North
Korea’s delegation.

4. Further specific matters regarding the North’s participation to the
Pyeongchang Winter Paralympics will be discussed in the form of
document exchange through the Panmunjeom communications channel.

February 27,2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of the Inter-Korean Sports Talks

The South and the North held inter-Korean sports talks at Peace House,
on the southern side of Panmunjeom, on June 18, 2018, as had been
agreed at high-level talks, to implement the Panmunjeom Declaration.
The two sides agreed to the following:

1. The South and the North should hold the Inter-Korean Unification
Basketball Games in Pyongyang on July 4, and another in Seoul in the
fall. The South should send men’s and women’s teams to the
Pyongyang games, which would take the form of inter-Korean teams
and goodwill matches.

2. South and North Korea should march together at the opening and
closing ceremonies of the 2018 Asian Games. Both sides shall play as
“Korea,” which is to be abbreviated as “COR,” under the Korean
Peninsula flag, and their song shall be “Arirang.” The South and the
North shall form unified teams for some sports. To this end, the South
and the North should continue to consult each other on relevant issues
with international sports organizations, including the Olympic Council
of Asia (OCA).

3. South and North Korea shall jointly participate in international sports
events, including the 2018 Asian Para Games, and international games
to be held by the South and the North. Both sides shall promote
inter-Korean sports cooperation and exchanges, including joint
training and matches.

4. South and North Korea shall continue to discuss practical issues about
sports including the Inter-Korean Unification Basketball Games and
joint participation in the 2018 Asian Games, through the exchange of
documents.

June 18, 2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of the 1°' Inter-Korean Sectoral
Meeting for Sports

Following the historic Panmunjeom Declaration and the agreements
from the inter-Korean high-level talks to implement the Pyongyang Joint
Declaration of September, the South and the North held an Inter-Korean
Sports Sectoral Meeting. The South and the North agreed to take the
following practical measures:

1. The South and the North decided to jointly participate in international
sports events, including the 2020 Tokyo Summer Olympics, and to
pursue practical matters in regard to participating as a unified
inter-Korean team in consultation with the International Olympic
Committee and the international federations in the respective sports.
The two sides decided to first participate in the 2019 World Men’s
Handball Championships.

2. The South and the North jointly sent a formal letter of intent to bid to
co-host the 2032 Summer Olympics to the International Olympic
Committee, and decided to resolve matters necessary for co-hosting
through constant consultation.

3. The South and the North decided to consult each other on practical
matters arising from the exchange of sports through the Inter-Korean
Joint Liaison Office, such as active participation in international
games held by the other side for joint advancement in the field of
sports, and the holding of goodwill matches on special occasions.

November 2, 2018

Gaeseong
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Joint Press Release of the 2" Inter-Korean Sports
Sectoral Meeting

The South and the North held the Inter-Korean Sports Sectoral
Meeting to implement the historic Panmunjeom Declaration and
September Pyongyang Joint Declaration, and the South and the North
agreed to take the following practical measures:

1. The South and the North jointly would send a formal letter of intent
to co-host the 2032 Summer Olympics to the International Olympic
Committee, and decided to hold a joint meeting with relevant
officials in sports in Lausanne, Switzerland, and with the International
Olympic Committee on February 15,2019

2. With respect to joint participation in the 2020 Tokyo Summer
Olympics, the two sides agreed to form joint teams in sports where
they had previously combined inter-Korean teams, or as suggested
by the International Sports Federation, and agreed to discuss
practical matters such as joint training. The South and the North
decided to jointly participate in the 2020 Tokyo Paralympics.

3. The South and the North decided to discuss matters on their joint bid
to co-host the 2032 Summer Olympics, joint participation in the
2020 Tokyo Summer Olympics, and other exchanges and
cooperation in sports, in consultation with each other through
document exchanges and working level meetings.

December 14, 2018

Gaeseong
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Joint Press Release of Inter-Korean Working Level Meeting
for Dispatch of North Korea’s Art Troupes

Following the agreement of the inter-Korean high-level talks, the South
and the North held Working-level contacts regarding the dispatch of
North Korea’s performing squad on the occasion of Pyeongchang Winter
Olympics at the north side of Panmunjeom, Tongil House on January 15.
South and North Korea agreed as follows:

1. The North will send an art troupe consisting of 140 Samjiyon
Orchestra members to the South.

2. The North’s art troupe will hold performances in Gangneung and
Seoul.

3. Practical matters including venue, stage conditions, and equipment
and installation of equipment necessary for the performance of the
North’s art troupe will be solved amicably through consultation
between the South and the North.

4. The South will ensure the safety and convenience of the North’s art
troupe to the maximum extent.

5. Other practical matters that are raised afterwards will be discussed in
the form of document exchange through the Panmunjeom communications
channel.

January 15, 2018

Panmunjeom
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Joint Press Release of Inter-Korean Working-level Meeting for
the Performance for the Art Troupes in Pyongyang

On March 20, at Tongil House on the North side of Panmunjeom,
South and North Korea held a working-level meeting regarding the South
Korean art troupe’s Pyongyang performance. South and North Korea
agreed as follows:

1. The South will send an art troupe of 160 members to the North. The art
troupe will be composed of singers including Cho Yong-pil, Lee
Sun-hee, Choi Jin-hee, Yoon Do-hyun, Back Z-young, Red Velvet,
Jung-in, Seohyun, and Ali.

2. The South Korean art troupe will visit Pyongyang from March 31 to
April 3, and hold two performances each at East Pyongyang Grand
Theatre and Ryugyong Jong Ju Yong Gymnasium.

3. Practical issues such as stage conditions, necessary equipment and its
installation for performances of the South Korean art troupe will be
solved through consultations between the two sides. A preliminary
inspection team from the South side will visit Pyongyang from March
22 to 24.

4. The North will guarantee the safety and convenience of the South
Korean art troupe.

5. Further practical matters will be discussed in the form of document
exchange through the Panmunjeom communications channel.

March 20,2018

Panmunjeom
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Joint Press Release from the Inter-Korean Sectoral
Meeting for Cooperation on Health Care

In accordance with the agreement made in the inter-Korean high-level
talks to implement the historic September Pyongyang Joint Declaration,
the South and the North held the Sectoral Meeting on Health Care at the
Inter-Korean Joint Liaison Office, and agreed to the following:

1. The South and the North agreed to bilaterally share information and
discuss establishment of the Infectious Diseases Control Scheme in
order to prevent the influx and spread of infectious diseases, and to
take necessary measures, such as technological cooperation. In
relation to this, the two sides decided to exchange information about
infectious diseases within the year on a pilot basis.

2. The South and the North decided to cooperate on diagnosis, prevention
and treatment of infectious diseases, including tuberculosis and
malaria. The two sides decided to discuss practical matters related to
this through document exchange.

3. The South and the North agreed to actively promote extensive
mid-term and long-term cooperation projects for epidemics, health and
medical care in consultation with each other using various methods.

4. The South and the North agreed to regularly discuss and resolve
matters related to joint actions against infectious diseases and effective
implementation of health and medical care cooperation projects,
through the Inter-Korean Joint Liaison Office.

November 7, 2018

Gaeseong
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